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From: sun wo wong < >
Sent: 2026-07-16星期四 18:26:56
To: Yan Yan LAM/PLAND <yylam@pland.gov.hk>; tpbpd/PLAND

<tpbpd@pland.gov.hk>; Steven Kang Shun MA/PLAND
<sksma@pland.gov.hk>

Subject: A/TM-LTYY/504
Attachment: 回應 NMCO, DEVB 16-07-2026(1).pdf;回應 EPD 的擬問 16-07-

2026.pdf;回應 DSD 提問 07-07-2026.pdf;回應 TD 的擬問.10-
07-2026-1.pdf

CC : sksma@pland.gov.hk
此電郵文件係取代 13-07-2026交付貴會的文件

Appendix I









回應 DSD的擬問 

Comments from DSD : 

Specific comments 

1. Response to Comments (RtC) item (c) refers, our comment has not yet been addressed. Please 

provide photo records of the existing "1m wide watercourse" and "2.5m wide watercourse" to 

demonstrate their presence, sizes and existing conditions.相片隋後付上 

2. RtC item (l) refers. The applicant should be reminded that this general comment was referring to 

stormwater drainage, not sewage.已更新雨水排放建議圖 

3. It seems there were two proposed catchpits located at the upstream of proposed CP1, while their 

cover levels (C.L.) and invert levels (I.L.) were missing. Please provide. 已更新雨水排放建議圖 

General Comments 

(k) The application site is in the vicinity of an existing streamcourse. The applicant shall be required 

to place all the proposed works 3m away from the top of the bank of the streamcourse. All the 

proposed works in the vicinity of the streamcourse should not create any adverse drainage 

impacts, both during and after construction. Proposed flooding mitigation measures if necessary 

shall be provided at the resources of the applicant to my satisfaction.如獲批准有關構築物將會遠

離河道 3.5米才建造。在施工其間，我等必定保護河道暢通及不會阻礙河道流量。 

(l) The existing discharge location to which the applicant proposed to discharge the stormwater  from 

the subject site is not maintained by DSD. The applicant should identify the owner of the existing 

discharge location to which the proposed connection will be made and obtain agreement from the 

owner prior to commencement of proposed works.我等明白有關河道並非由渠務署管理，有關河

道位於政府土地上，因此我等會先向屯門地政處申請。 

(m) The applicant should make good all the adjacent aƯected areas upon the completion of the 

drainage works.我等同意排水渠工程完工後會負責維修鄰近授損的地方 

(n) The cover levels of proposed U-channels and catch pits should be flush with the adjoiningground 

level.擬建的渠務一定與相鄰地面齊平。 

(o) The proposed sand-trap/catchpit should be regularly desilted by the applicant to prevent sand 

and silt from being washed into the existing drainage system/channel at its downstream.      

我等必定會定期進行清理河道及集水坑，防止沙石和淤泥冲入下游排水系統。 

(p) The applicant shall allow all time free access for the Government and its agent to conduct site 

inspection on his completed drainage works, if necessaiy.我等同意政府部門隨時進入場地查看

排水工程現場進行檢查。 



(q) The applicant is reminded that the development should neither obstruct overland flow nor 

adversely aƯect existing natural streams, village drains, ditches and the adjacent areas, etc.   

我等清楚及明白有關發展項目不得阻地表徑流，亦不得對天然溪流，村莊排水渠，沟渠及鄰近

區域造成不利影響。 

(r) The applicant should consult DLO/TM and seek agreement from relevant owners for any drainage 

works to be carried out outside his lot boundary before commencement of the drainage works. 

如獲批准渠道施工前我等會先向有關部門提出申請，獲得同意後才會進行有關工程。 

(s) The applicant shall resolve any conflict / disagreement with relevant lot owner(s) and seek 

LandsD's permission for laying new sewers / drains / channels and/or modifying / upgrading 

existing ones in other private lot(s) or on government land (where required) outside the lot.     

如獲批准渠道施工前我等會先向有關部門提出申請，獲得同意後才會進行有關工程。 
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From: sun wo wong < >
Sent: 2026-07-21 星期二 16:14:59
To: Yan Yan LAM/PLAND <yylam@pland.gov.hk>; tpbpd/PLAND 

<tpbpd@pland.gov.hk>; Steven Kang Shun MA/PLAND 
<sksma@pland.gov.hk>

Subject: A/TM-LTYY/504
Attachment: 最新布局圖 20-07-2026.pdf

此郵件係取代 20-07-2026交付貴會的最新布局圖
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